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LRLEKI, Sacar, ot al

Sw~rn Deprsitir~n

Doprnent g=EOD/iM/., Trme-

Having bocn culy swern in acerrdnanco with tho proecocdure

~

followcd in my country, I d- hoeroby <den~sc and say as frllcws:

le I am a fomer Licutonant-Goneral, residing at 31 Kitngawa-
machi, 2-chcme, 8ctagaya-ku, Tokyo,
Frem December, 1930, t- August, 1933, I was tho
Staff of tho Krrean Army, as Major-Gonernl,
Bven pricr tr my arrival at theo said post, the pecple in
Krrea exprossod a streng dosire teo cffoct an incroase ~f
army divisircns frr the purprse ~f promcting tho prospority
cf the land and alsc of strongthoning tho defonse thoronf.
In the spring rf 19231, ronrcsontatives were sent tr Tokyvo
tr file petiti~ns with the authorities, but tho prlicy of
Goneral MINALMI, then War minister, was rather f~r the

docreasc rf Jdivisicns and s~ theo desirocd incroase 2id n-~t
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materialize during my tonure ~f o”ficce The article of

the Osaka Asahi, dated July lst, 1931 (Exhibit #22024)

rofors tr a statoment ~f ths War Minister, anncuncing
that pulicy t~ the public, that thocre was no-perssibility

\
nf incrcasc of divisircrns §in Kerca.
On the night of Sopte., 18th, 1931, as scrn as tho Kerrecan
Army roceived an urgent requost for reinfeorcoment from
the Kwentune 4Lrmy, lHayvashi, Cormmander ~f K-~rean LArmy
crganizeod a combinod brigade under Majer-Gencrnl Kamura,
an¢ crderad him t- proceed t~ the Kerea-llanchurian b-rder,
thereafter reporting the step taken t- the Chief ~f
Gonoral Staff and €t~ the Kwantung Lrmy.
In Japan, the army was sc nrrganizcecd that matters portain-
ing t~ supreme command (trorp dispositicrns and operaticrns)
worc exoccuted by Imperial Sancticrn thcocugh the Chicf of
Genoral 8taff exclusively, Matters pertaining tro military
administratirn (perscnnel, accounting, hygiene and morals .
were uncer the charge rof the War Minister who was a2 momber
cf the Cabinecte Consesquently, unless the Commander of
Ecrean Lrmy had received Imperial Sancti~n though tho
Chiof of General Staff, he cculd nect despateh trocps
at his rwn discrcticn t~ lManchuria, & foreign ccuntrye.
On Sopte., 19th about no-n, a telegraphic r~rder was
rcceived from the Chicf cof Goneral Staff that the Korecan

Army unit sheruld nnt crerss tho border withpout Imporial
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Sanctions, Commander Heyashi, in conformity with this
ordor, made the Kamura Erigadec stop within the Korean
border sruth of Shingishu., The moasure was at onco cabled
te the Commandor of Kwantung 4LArmy by telegram Che-San-Po
Nee 26 4Lt that time, the wireless service »f the Xopoan

sarmy was in the test poriod, and it was cut of cordor.

Except the above-menticned communication, no news was

receivod from the General Staff ghroupth the State Cadle

servico, and the Korean army found itself altogether
isrlated from the central autheorities.

7 On Septe., 21st about 10 aemes, annther teclecgram was
received from the Kwantung Lrmv urging the Korean Armv
tc send roinforcoments, €8s not a singlescrldisr remnined
in Mukcden, follewing a’despatch of the Second Division to
Kirine Commander Hayashi judged that thc Kwantung Lrmy,
being sr small in nomber, might have been pressed inte
a desvernte situation, and that the lives and properties
of the Japanese regsidents might be at stake. He was
convinced that a reinforcement from Korea without a
moment's delay was abgrlutoly necessary. Making up his
mind teo cappy cut the cressin: of the border on his cwn
rosponsibility, he crdered the Kamura Combined Brigade
tr precesc te Mukdon in the afternocon of Sept. 21st.

8e. Althrugh the act ~f Commander Hayashi without appnroval
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from his superior was based upon his judgment of circum~-

stances as mentioned above and was ratified by Imperial

Sanction on -Sept. 22nd, it is also a fact that he exceeded

his authority. Hence, both Commander Hayashi and I, as
his Chief of Staff, submitted formal enquiries to the
central authorities whether or not we should resign
(T.Ne. == This enquiry is called "Shintai-ukagai” in

Japanese), and expressed our penitence, A decision was

later made towards Commander Hayashi and a written notice
was delivered to hime. When Commander Hayashi showed it
to me, I found it to be an Imperial reprimand issued
through the Chief of General Staff, containing the words:

"Warned for future action™, I, howsver, received no

punishment under any form,

9, As the result of the Mukdsn Incident, thero werec disbk r
turbances in Chientao district, which is ad jacent to north
Korcaes On or around Sept. 24th, 1931, a telegram was
received from War Minister MINAMI to the effect that no
despatch of troops should be made to the said district,
but that the poaco and ordoer bec maintained by the consular
police previously stationed there. (The purport of this
telogram is the same as telegram Riku-Man 7#20 of Scopt.

24th, 1931, from tho War linister to the Commander of

Rwah£0h Ry
_ Army )e Towards the end of October, the contral
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authoritios tock notice of the situation whieh became too

difficult for tho police alono to deal withe The Chief

of Gonoral Staff issuod an ordor under Imperial Sanction

and despatched a unit to Kyokushigai in Chientao. After

soveral months, the unit was withdrawn when peacc and

order were restorcd,
Cn this 7rday of April, 1947,

at TOky'O-

Peponent 3 /S/ KODAMA, Tomoo (seal)

OATH
In accordance with my conscicenco I swear to tell the

whole truth, withholding nothing and adding nothing.

Deponent: /S/ KODAMA, Tomoo (seal)

I, KONDO, Giichi, do heroby certify that the abovs
statomont was sworn by the Deponent, who affixed his
signature and secal theroto in my presence on the same day a

and at the same nlace as above written.

Witnesss /8/ KONDO, Giichi (scal)




